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Статья со дер жит опи са ние и пе ре вод на рус ский язык япон ской хро
ни ки Оэйки («Запи си го дов Оэй»), со дер жа ни ем ко то рой яв ля ет ся 
во ору жён ный кон фликт круп но го фео даль но го кла на Оути с цен траль
ным пра ви тель ством. Хро ни ка про дол жа ет тра ди ции клас си чес ко го 
во ен но го эпо са, но от ли ча ет ся от пре ды ду щей во ен ной хро ни ки Мэй
то ку ки («Запи си го дов Мэй то ку») вы ра жен ным стрем ле ни ем ав то ра 
со вмес тить фак то ло ги чес кую точ ность с от кро вен ным ху до же ствен
ным вы мыс лом. Стрем ле ние к точ но сти про яв ля ет ся в пе ре чис ле нии 
ар гу мен тов сто рон во вре мя пе ре го во ров, в при ве де нии чис лен но сти 
вою ющих ме ж ду со бой от ря дов, в ука за нии гео гра фи чес ких на зва
ний и ха рак те ри сти ке ме ст но сти, где про ис хо дит дей ствие, а вы мыс
лом обиль но ук ра ше ны опи са ния мыс лей, чувств, слов и по ступ ков 
глав ных дей ствую щих лиц на поле боя. Высту п ле ние дома Оути ста
ло вто рым и по след ним мя те жом про вин ци аль ных кла нов про тив 
пер со ни фи ци ро ван ной вла сти сё гу нов Аси ка га во вто рой по ло вине 
XIV в. Как и пред ше ство вав ший ему мя теж дома Яма на, кон фликт был 
во мно гом про дик то ван со хра няв шим ся с се ре ди ны XIV в. от но ше ни ем 
во ин ской эли ты к сё гу ну как к пер во му сре ди рав ных, про тив ко то
ро го в слу чае несо гла сия мож но вы сту пить с ору жи ем в ру ках. Так же 
как Яма на, дом Оути по тер пел по ра же ние и ещё боль ше ук ре пил 
власть третье го сё гу на Ёси ми цу, ко то рая ос та ва лась бес пре це дент но 
проч ной вплоть до его смер ти в 1508 г. Мятеж Оути Ёси хи ро при шёл ся 
на се ре ди ну неха рак тер но дол го го по сред не ве ко вым мер кам мир но го 
пе рио да в жиз ни стра ны, про дол жав ше го ся с 70х гг. XIV в. до се ре
ди ны 20х гг. XV в. За пре де ла ми Япо нии хро ни ка Оэйки не ста но ви
лась пред ме том спе ци аль но го изу че ния и не пе ре во ди лась на ино
стран ные язы ки. Свою глав ную цель ав тор статьи ви дел в рас ши ре нии 
базы пе ре ве дён ных на рус ский язык сред не ве ко вых япон ских ру ко пи
сей. Пере вод за ни ма ет боль шую часть ра бо ты и со про во ж да ет ся под
роб ным ком мен та ри ем с ри сун ка ми, при зван ны ми об лег чить вос при
ятие со бы тий бо лее чем шес ти сот лет ней дав но сти.
Клю че вые сло ва: япон ский во ен ный эпос, Оэйки, Сму та го дов Оэй, 
мя теж Оути Ёси хи ро, Аси ка га Ёси ми цу.
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Oeikiasan Exampleof a 14th-CenturyJapaneseMilitaryEpic
(withTranslationandCommentary).
AlexanderPrasol, Niigata University of International Culture and Information,  
Niigata, Japan. Email: prasol@nuis.ac.jp.

The paper contains a description and translation into Russian the Oeiki 
(Records of the Oei era). The manuscript describes an armed conflict between 
the feudal clan Ouchi and the central government. The Oeiki continues 
the traditions of the classical military epic but differs from the previous 
military chronicle Meitokuki (Records of the Meitoku era) by the author’s 
expressed desire to combine factual accuracy with outright fiction. The desire 
for accuracy is manifested in the enumeration of the arguments of the par
ties during the negotiations, in the description of the number of fighting units 
and geographical names. As for the thoughts, feelings, words and actions 
of the main characters on the battlefield, they are richly decorated with 
fiction. The Ouchi revolt was the second and last rebellion of the provincial 
clans against the personified power of the Ashikaga shoguns in the second 
half of the 14th century. Like the previous Yamana rebellion it was largely 
dictated by the attitude of the military elite towards the shogun, which had 
been preserved since the middle of the 14th century. Powerful lords to some 
extent still considered Yoshimitu as the first among equals and didn’t find 
it impossible to take up arms against him in case of sharp disagreement. 
Just like Yamana before him, Ouchi was beaten and his defeat only strength
ened the power of Yoshimitsu, which remained unprecedentedly strong 
until his death in 1508. The rebellion of Ouchi Yoshihiro fell in the middle 
of an uncharacteristically long period of peace in Japan, which lasted from 
the seventies of the 14th century to the middle twenties of the 15th century. 
Outside of Japan, Oeiki has not been the subject of special study and has 
not been translated into foreign languages. The author of the paper saw 
his main goal in expanding the database of medieval Japanese manuscripts 
translated into Russian. The translation takes up most of the study and con
tains a detailed commentary with drawings designed to facilitate the percep
tion of the events of more than six hundred years ago.
Keywords: Japanese military epic, Oeiki, rebellion of Oei era, rebellion 
of Ouchi Yoshihiro, Ashikaga Yoshimitsu.

ВВЕДЕНИЕ

Собы тие, име нуе мое в япон ской ис то рии Сму той го дов Оэй 
(Оэй но ран), пред став ля ет со бой клас си чес кий мя теж про вин ци аль
но го фео даль но го кла на про тив цен траль ной вла сти. Он про изо шёл 
в кон це 1399 г., ко гда пра ви тель ство воз глав лял тре тий сё гун ди на
стии Аси ка га. Режим, ис то рия ко то ро го на счи ты ва ла к тому вре ме ни 
уже шесть де ся ти ле тий, всё ещё на хо дил ся на эта пе ста нов ле ния. 
Как все по ле вые ко ман ди ры по сле ус пеш но го за хва та вла сти, пер
вые два сё гу на Аси ка га це ли ком и пол но стью за ви се ли от во ен ной 
под держ ки круп ных гу бер на то ров, но при треть ем сё гуне Ёси ми цу 
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бое вые дей ствия за кон чи лись и в стране на сту пил мир. Тем не ме нее 
круп ные фео даль ные кла ны хо ро шо пом ни ли недав нюю за ви си мость 
сё гу нов от их под держ ки и в слу чае недо воль ства под ни ма ли во ору
жён ные мя те жи. В 1389 г. так по сту пил клан Токи, а дву мя го да ми поз
же — клан Яма на. Оба были раз гром ле ны и ли ши лись боль шей час ти 
зе мель ных вла де ний. Нахо див ший ся в рас цве те сил и лет сё гун Ёси
ми цу (1358—1404) без осо бых уси лий одер жал по бе ду и ещё боль ше 
уп ро чил свою власть за счёт по сле дую ще го при ми ре ния двух вет вей 
им пе ра тор ско го дома, бо лее по лу ве ка вое вав ших ме ж ду со бой.

Несмот ря на бес пре це дент ное уси ле ние цен траль ной вла сти, клан 
Оути, по бо гат ству и влия нию не ус ту пав ший Токи и Яма на, по шёл 
на кон фликт с сё гу ном и тоже по тер пел по ра же ние. Обстоя тель ства 
во ору жён но го вы сту п ле ния, ко то рое ино гда на зы ва ют мя те жом Оути 
Ёси хи ро, и со став ля ют со дер жа ние Оэйки, вто рой по сле по свя щён
ной мя те жу Яма на во ен ной хро ни ки Мэй то ку ки («Сму та го дов Мэй
то ку»). Имя ав то ра и точ ная дата на пи са ния хро ни ки неиз вест ны. 
Веро ят нее все го, это про изош ло вско ре по сле по ра же ния мя те жа 
в де каб ре 1399 г. На се го дняш ний день в Япо нии об на ру же но 17 ва ри
ан тов хро ни ки под тре мя раз ны ми на зва ния ми: Сакаи ки («Запи си 
о Сакаи»)  1, Оути Ёси хи ро тайд зи ки («Запи си о раз гро ме Оути Ёси
хи ро») и Оэйки («Запи си го дов Оэй») [1, с. 94].

Как и пре ды ду щие про из ве де ния это го жан ра, Оэйки по ве ству ет 
о со бы ти ях с ак цен том на судь бе не по бе ди те лей, а про иг рав ших. 
Глав ным ге ро ем хро ни ки яв ля ет ся не одер жав ший по бе ду сё гун Аси
ка га Ёси ми цу, а по тер пев ший по ра же ние Оути Ёси хи ро и его бли жай
шие со рат ни ки. К осо бен но стям тек ста сле ду ет от не сти стрем ле ние 
ав то ра со вмес тить фак то ло ги чес кую точ ность с от кро вен ным ху до
же ствен ным вы мыс лом. Стрем ле ние к точ но сти про яв ля ет ся в пе ре
чис ле нии ар гу мен тов сто рон на пред ше ствую щих сра же нию пе ре
го во рах, при ве де нии чис лен но сти вою ющих ме ж ду со бой от ря дов, 
ука за нии гео гра фи чес ких на зва ний и ха рак те ри сти ке ме ст но сти, где 
про ис хо дит дей ствие, а вы мыс лом обиль но снаб же ны опи са ния мыс
лей, чувств, слов и по ступ ков глав ных дей ствую щих лиц на поле боя. 
В изо бра же нии бое вых эпи зо дов ав тор при бе га ет к ха рак тер ным для 
того вре ме ни эс те ти чес ким пред став ле ни ям о са му рай ской чес ти, доб
ле сти и смыс ле жиз ни. Едва ли не глав ное ме сто сре ди них за ни ма ет 
вер ность сво ему гос по ди ну, стрем ле ние не толь ко жить, но и уме
реть вме сте с ним («вер ность дол гу де ла ет меня непо бе ди мым», «[два 
бойца] рука в руке и с ве рой в дру га бро си лись впе рёд» и т.п.).

Автор хро ни ки точ но пе ре да ёт спи сок пре тен зий, предъ яв лен ных 
пра ви тель ству ини циа то ром мя те жа, и от ве ты на них. Не да вая пря
мой оцен ки по зи ци ям сто рон, он впо след ствии всётаки го во рит чи та
те лю, что не мо жет одоб рить дей ствий Оути Ёси хи ро («его по сту пок 
недос то ин по хва лы»), хотя опи сы ва ет его дей ствия на поле боя с боль
шой сим па тией и в пре вос ход ных вы ра же ни ях. Из тек ста яв ству ет, что 
при чи ной во ору жён но го вы сту п ле ния по слу жи ло обыч ное для того 

1 Город, где про изош ло ре шаю щее сра же ние.
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вре ме ни со че та ние воз рос ших ам би ций Оути Ёси хи ро, обу слов лен ных 
ре аль ны ми за слу га ми его семьи, с недо ве ри ем к цен траль ной вла
сти и опа се ния ми за своё бла го по лу чие в бли жай шем бу ду щем. Судя 
по ре п ли кам Ёси хи ро, недо ве рие и опа се ния, сами по себе не ли шён
ные ос но ва ний, были уси ле ны его кон ку рен та ми в борь бе за влия ние 
в сто ли це и на о. Кюсю. В ито ге гла ва бо га то го и пре ус пе ваю ще го кла
на при нял ре ше ние, ги бель ность ко то ро го ви де ли даже его со рат ни ки.

В ори ги на ле хро ни ка Оэйки пред став ля ет со бой сплош ной текст, 
за пи сан ный сме шан ным японокитайским сти лем. Япон ские ис то
ри ки, вы пол нив шие пе ре вод на со вре мен ный язык, вы де ли ли в нём 
два дцать гла вок [3], в рус скоя зыч ном пе ре во де их во сем на дцать. 
Сокра ще ние про изош ло за счёт объ е ди не ния чет вёр той глав ки с пя той 
и де вя той глав ки с де ся той. Их рус скоя зыч ные за го лов ки не сов па да ют 
с япон ски ми.

Осно вой для рус скоя зыч но го пе ре во да по слу жил ва ри ант хро ни ки 
под на зва ни ем Сакаи ки [2], для свер ки ис поль зо ва лось пе ре ло же ние 
тек ста на со вре мен ный япон ский язык [3].

Рис. 1. Текст хро ни ки

Прасол А.Ф.
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Япон ские соб ствен ные име на, вклю чая на зва ния хра мов, при
двор ных управ ле ний и ве домств, в тек сте статьи не скло ня ют ся. 
Они пи шут ся с за глав ной бу к вы, а на ри ца тель ные име на (еди ни цы 
мер, ду хов ные зва ния, при двор ные и пра ви тель ствен ные долж но сти) 
вы де ле ны кур си вом и пи шут ся со строч ной бу к вы. В тех слу ча ях, ко гда 
то по ним (обыч но это на зва ние про вин ции) яв ля ет ся со став ным эле
мен том во ин ско го ран га, он пи шет ся со строч ной бу к вы и вы де ля ет ся 
кур си вом. Напри мер, «про вин ция Ова ри», но «ова ри ками», («ко ман
дир из про вин ции Ова ри»). В квад рат ные скоб ки за клю че ны ав тор ские 
по яс не ния и до пол не ния, при зван ные об лег чить по ни ма ние тек ста.

ТЕКСТ ХРОНИКИ

1. Предвестник смуты

Сен тябрь шес то го года Оэй  2. На юж ном небе ро ди лась звез да. 
Оммё до Ариё 3 пред рёк: «Звёз ды Огня и Золо та 4 со шлись, и это знак 
того, что сму те быть. Она про длит ся де вя но сто дней. В боях тя жё лых 
кровь проль ёт ся, и сё гу ну ве ли ко му не из бе жать вол не ний. В долж
но стях и ран гах пе ре ме нам тоже нема лым быть. Начнёт ся всё в те че
ние де вя но ста дней».

Услы шав пред ска за ние, свя ти ли ща и хра мы [взвол но вав шись] 
про ве ли мо леб ны. Одна ко же дру гие го во ри ли, что Ариё пред ска зы вал 
не так: что бу дет сму та, но пра ви те ля беда ми ну ет, круп ный ко ман дир 
мя теж уст ро ит, долж но сти и зем ли хо зя ев сме нят. Слы ша раз го во ры 
эти, люди во про ша ли: «Чего же ожи дать нам в столь мир ные года?» 5

2. Войско Оути у столицы

Три на дца то го ок тяб ря шес то го года Оэй сакё Оути Ёси хи ро нюдо 6 
во шёл в за лив Сакаи, что в Идзу ми. По его при ка зу Хираи Син са эмон 
в сто ли цу вы ехал, но сам он воз дер жал ся [от ви зи та]. Рас про стра нил ся 
по все ме ст но слух, что в Кии и Идзу ми боль шое вой ско из Тику си 
и Тюго ку 7 при шло. Слух вско ро сти до шёл до сё гу на, и он от пра вил 
[свя щен ни ка] Иё Хогэн из Дзё рэнъ ин монд зэ ки, ве лев немед лен но 

2 1399 г.
3 Абэ Ариё (1327—1405) — гла ва при двор но го Бюро пред ска за ний и ри туа ла 

(Оммё до).
4 Марс и Вене ра со от вет ствен но.
5 В от ли чие от на ча ла и се ре ди ны XIV в. его вто рая по ло ви на была на ред

кость мир ной.
6 Сакё — со кра щён ное на зва ние при двор ной долж но сти (Началь ник Левой 

стра жи двор ца); нюдо (букв. «Всту пив ший на Путь») — буд дий ское ду хов ное 
зва ние.

7 Тику си — ис то ри чес кое на зва ние рай она на се ве ре о. Кюсю (со вре мен ная 
преф. Фукуо ка), в то вре мя — вла де ния кла на Оути. Тюго ку — сред не за пад
ный рай он на о. Хон сю.

Хроника Оэйки как пример японского военного эпоса XIV века (перевод и комментарии)
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унять тре во ги Ёси хи ро. Но тот не со гла сил ся, зая вив, что «изза разно
гла сий не мо жет быть в сто ли це»  8.

Два дцать седь мо го ок тяб ря в Сакаи прие хал по слан ник сё гу на Дзэк
кай Тюсин  9. «Так, зна чит, прав ду го во рят на счёт чес то лю би вых пла нов? 
Но всётаки не нуж но под да вать ся вам злоб ным чув ствам и по на ве
там лжи вых язы ков сму щать ус по кое ние мира, стра данья лю дям при
но сить». И с эти ми сло ва ми он по про сил о встре че с Ёси хи ро.

3. Совещание в штабе Оути

Оути Син су кэ 10 зая вил: «Не раз я со мне вал ся в при ка зах стро гих 
[сё гу на] и до сих пор не знаю, сколь они прав ди вы. Неум но со мне
вать ся в том, что слы шишь. Пред ки наши про вин ций не име ли, 
а те перь у нас их це лых шесть. Гор дясь со бою, надо ли идти нам про
тив сё гу на? Как пре по доб ный го во рит Дзэк кай, муд рей ший сре ди муд
рых, над его сло ва ми по ду мать сле ду ет. Не луч ше ли за быть нам про
шлые оби ды и, выс шей воле по ви ну ясь, от пра вить ся в сто ли цу?»

Хираи нюдо из про вин ции Бид зэн: «И я так ду маю. Пре тен зии, 
ко неч но, мо гут быть, но пра виль нее до би вать ся сво его пу тём обыч
ным, об ра ща ясь к вла сти. Нам сё гун пред ла га ет ра зо брать ся [с пре тен
зия ми], так от че го не со гла сить ся? А в слу чае кон флик та ста нем вра
га ми им пе ра тор ско го дома, то гда вся наша семья мо жет по гиб нуть».

 8 Отказ вас са ла от ви зи та к вы ше стоя ще му счи тал ся пер вым ша гом к кон
флик ту.

 9 Дзэк кай Тюсин (1334—1405) — буд дий ский иерарх, ду хов ный на став ник 
шко лы Дзэн.

10 Оути Син су кэ (взрос лое имя Хиро си гэ, ?—1402) — млад ший брат Оути Ёси
хи ро.

Рис. 2. Мар шрут Оути Ёси хи ро

Прасол А.Ф.
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Уго во ры эти по доб ны были на ка за нию Чжу Юня 11. Одна ко не дош
ли до серд ца Ёси хи ро, то гда взял сло во нюдо Суги бун го 12: «Мы про
яви ли пре дан ность и с че стью вое ва ли с вра га ми сё гу на, их по бе див 
по всю ду. Награ дою за то нам ста ли зем ли. Отку да мысль, что мо гут 
их от нять? Не ка жет ся ли вам, что всё это ве дёт к по ги бе ли семьи? 
Уж хо дят слу хи, что мы здесь для уто ле ния ам би ций. Не луч ше ли 
из брать нам мир ный путь и по ми рить ся, из ви нив шись?»

На этом Ёси хи ро сдал ся: «Ну лад но, зна чит, так тому и быть». 
И при гла сил Дзэк кай Тюсин на встре чу.

4. Переговоры с посланником сёгуна

Дзэк кай Тюсин: «Как я уж го во рил, на серд це у меня тре во га, 
по это му я при был пе ре дать во ле изъ яв ле ние сё гу на. Вы не долж ны 
су дить о по мыс лах его по сплет ням и до су жим слу хам. Их мил лио ны 
хо дит, но в сто ли це вы мо же те с ним встре тить ся и всё по нять. Не зря 
ведь го во рят, что луч ше раз уви деть, чем сто раз ус лы шать. Неос то
рож но с ва шей сто ро ны, под дав шись вспыш ке гне ва, на кон фликт 
идти с офи ци аль ной вла стью».

Оути Ёси хи ро: «С боль шим поч те ни ем я вы слу шал по сла ние 
и ваши до б рые со ве ты. Поис тине бла го дея ния кубо 13 пре вы ше гор 
и глуб же моря. Так Сяо Хэ пре зрел ко рысть, а Чэнь Пин все го пре вы ше 
ста вил спра вед ли вость. Пред по ве ли те лем жизнь че ло ве ка по доб на 
пыли на вет ру.

Но дело в том, что в годы ус ми ренья Кюсю бес счёт ное чис ло вра
гов хо те ли пе ре сечь Тюго ку [что бы идти к сто ли це]. Нюдо Има га ва 
иё 14 на ост ров по слан был на ме ст ни ком, но даже не су мел пре одо
леть мор ской сти хии. У него бой цов все го три сот ни было. Нам при
шёл при каз по мочь, и я в ше ст на дцать лет в со ста ве вой ска в че ты ре 
ты ся чи бой цов встал ря дом с ним. Мы вме сте пе ре пра ви лись на ост
ров, и сле дую щие два дцать лет сра жа лись ря дом. Боёв од них лишь 
круп ных было два дцать во семь. Раз бив вра га, мы про яви ли пре дан
ность, об этом всем из вест но.

Когда муцу но ками 15 объ я вил вой ну сто ли це, я под ру кой имел 
лишь две сти че ло век. У Кобая си, что меня ата ко вал, семь с лиш ним 
со тен было. Дра лись от ча ян но. Мне уда лось взять верх в де сят ке 
схва ток, по лу чил ра не ний пару. Одна ко же в от ря де Кобая си боль ше 
чем сто бой цов, ле жать ос та лись на зем ле. Враг дрог нул, по бе жал, 
мы по бе ди ли. Вла де тель Муцу тоже был убит. За тот ус пех по жа ло
ва ны были мне две про вин ции, Кии и Идзу ми.

11 Нака за ни ем Чжу Юня в ки тай ской клас си ке счи та лись уго во ры ран не хань
ско го пра ви те ля Чэнь Пина, ко то ры ми его со вет ни ку Чжу при хо ди лось час
то и по дол гу за ни мать ся.

12 Губер на тор пров. Бун го Суги Сигэ кад зу (?—1400).
13 Сёгун Ёси ми цу.
14 Има га ва Рёсюн (1326—1420) из пров. Иё. В 1470 г. был на зна чен на ме ст ни ком 

Кюсю с за да ни ем вер нуть ост ров под кон троль цен траль но го пра ви тель ства.
15 Яма на Удзи киё (1344—1392) — ини циа тор мя те жа го дов Мэй то ку (1391 — 1392).
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Моя за слу га есть и в том, что юж ный им пе ра тор по ми рил ся 
с се вер ным со бра том 16. В воз вра те трёх ре ли к вий 17, что до ро же неф ри
то вой пе ча ти цар ства Сун, ро ж дён ной мас тер ством Ли Суя, есть доля 
и моих тру дов. Небес ные со кро ви ща, что со вре мён бо гов пе ре да ют ся 
в по ко лень ях. Вот ис крен няя пре дан ность моя.

Чуть бо лее чем год на зад я по лу чил при каз идти вой ной на Сёни 18. 
Отпра вил бра та иё ками Мицу хи ро и бра та Року ро 19 на Кюсю, 
со брав им пя ти ты сяч ное вой ско. Но про тив них Кику ти, Сёни, Ому
ра и Тиба со бра ли ещё боль ше сил, сра же ние то гда не со стоя лось. 
Я вы ехал на ост ров. Очень бы ст ро про тив ник был по вер жен и раз бит. 
Одна ко же недав но мне ска за ли, что те перь Кику ти, Сёни и дру гим 
при ка за но из ба вить ся от нюдо Ёси хи ро. Я пре дан но слу жил все три
дцать лет, и что долж но слу чить ся, что бы та кой при каз был от дан? 
Это пер вое. Вто рое: Кии и Идзу ми по жа ло ва ны мне за вер ность в годы 
ис пы та ний, по стиг ших сё гу на. Я был уве рен, что мои по том ки иметь 
их так же бу дут, но те перь мне го во рят, что нет, их от бе рут уж ско ро. 
Третье: сра жа ясь с Сёни, жизнь от дал мой брат, иё но ками Мицу хи ро, 
но его семья не по лу чи ла ни ка кой на гра ды. Чет вёр тое: те перь мне 
го во рят, что есть вы со кое ре ше ние — убить меня, как толь ко по яв
люсь в сто ли це. Как ехать я могу на смерть?»

На эту речь Дзэк кай от ве тил: «И служ бу вашу, и за слу ги ни кто 
не мо жет в этом мире скрыть, они ог ром ны. Пожа ло ван ные вам бла
го дея ния им так же рав но не ус ту пят в ве ли чии. Коль ско ро речь 
за шла о том, что был на ка зан Сёни, то мог ли сё гун ми ло вать его, 
ко гда по шёл он про тив выс шей воли? Каков по сыл, та ков и ре зуль
тат. Но как мог сё гун знать о ва ших тай ных пла нах? О том, что со бе
рё те вы лю дей, ска зав, что есть пло хие но во сти из цен тра?

О зем лях ва ших речи нет и не было. Никто на них не пре тен
ду ет. Не сто ит рас па лять себя и ве рить слу хам. С на гра дой для семьи 
ва ше го бра та, по гиб ше го в по хо де про тив Сёни, за держ ка вы шла. 
По при чине, что их про си ли, и не раз, при быть для это го в сто ли цу, 
но они не поя ви лись. Не надо ви деть в этом чьихто коз ней. О за го
во ре и убий стве вас в сто ли це ни кто не ду ма ет. И если б чтото 
в этом роде было, как мог бы я, свя щен ник, здесь сто ять и вы сту пать 

16 В фев ра ле 1392 г. Оути Ёси хи ро пер вым на чал пе ре го во ры с юж ной ди на
стией о при ми ре нии с се вер ной. Пер вый ра унд не дал ре зуль та тов, но под
дер жав ший ини циа ти ву Оути сё гун Ёси ми цу по мог сдви нуть дело с мёрт
вой точ ки, и к кон цу года прин ци пи аль ное со гла ше ние было дос тиг ну то. 
Весь ми ро твор чес кий ус пех был при пи сан треть ему сё гу ну. В честь при ми
ре ния им пе ра тор объ я вил но вый де виз прав ле ния (Мэй то ку), на зва ние 
ко то ро го по иро нии судь бы во шло и в обо зна че ние мя те жа Оути Ёси хи ро 
(Мэй то ку но ран).

17 Меч, брон зо вое зер ка ло и яш мо вый ка мень (древ ние сим во лы вла сти им пе
ра тор ско го дома).

18 Сёни Садаё ри (1372—1404) в 1387 г. под пи сал мир ное со гла ше ние с Има га ва 
Рёсюн и при знал власть ба ку фу, од на ко по сле от зы ва Има га ва в сто ли цу 
не по ла дил с его пре ем ни ком Сибу ка ва и вме сте с несколь ки ми ме ст ны ми 
кла на ми под нял мя теж. На его по дав ле ние был от прав лен Оути Ёси хи ро.

19 Оути Мицу хи ро (?—1397) и Оути Мориа ки ра (1377—1431).

Прасол А.Ф.
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по сред ни ком? Похо же, что у вас дей стви тель но есть по во ды для недо
воль ства, но сле ду ет иметь в виду, что ваша вер ность сё гу ну лег ко 
ис чез нуть мо жет, пре вра тив шись в то, что ей про тив но.

Когдато в цар стве Юэ ге не рал Фань Ли слу жил го су да рю Гоу Цзя
ню. Воюя с цар ством У, он про иг рал сра же ние. Его пра ви тель Гоу Цзянь 
стал плен ни ком и был уни жен. Фань Ли стра дал и му чил ся, клал меч 
вме сто по душ ки себе под го ло ву. Про ос корб ленье пом ня, он вновь 
сра зил ся с У и смыл по зор. Пра ви тель Юэ пред ло жил ему на гра ду, 
но Ли по ки нул цар ство со сло ва ми: «Путь Неба в том, что бы уйти, 
вос ста но вив дос той ное на гра ды имя». Так мыс лит пре дан ный вас сал. 
Непо слу ша ние же гос по ди ну есть вы зов Небу, без него лег ко ли шить ся 
и за щи ты Буд ды. Так будь те ж ос то рож ны, очень ос то рож ны».

Оути Ёси хи ро: «С тем, что во вла сти не всё лад но, со глас ны в Кан то 20. 
Если я по ва ше му со ве ту яв люсь в сто ли цу, то на ру шу сло во. Ска жи те 
сё гу ну, что я в сто ли це буду, но не сей час. Вто ро го но яб ря, [и не один, а] 
вме сте с Кан то». Ска зал и встал с та та ми [тем за кон чив раз го вор].

«Всё ясно и по нят но, до ба вить нече го». Два дцать вось мо го ок тяб ря 
Дзэк кай в Кио то от был. Вско ре сё гун знал весь раз го вор в де та лях.

5. Сёгун Ёсимицу

При няв док лад, он за клю чил: «Изме на на ли цо — ис ко ре нить 
немед ля. Уж три дцать с лиш ним лет как Ёси хи ро стал весь ма си лён. 
Но эта сила от ку да у него? Ему её дал я. И что с той си лой бу дет, ко гда 
уз на ют все, что он враг им пе ра то ра?

20 Име ет ся в виду «ка ма кур ский сё гун» Аси ка га Ёси ка нэ, с ко то рым Оути Ёси
хи ро до го во рил ся о со вме ст ных дей стви ях.

Рис. 3. Вла де ния Оути в 1399 г.
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Давнымдавно в од ном из царств Чи Ю уст ро ил сму ту, что бы за ме
нить со бой ве ли ко го Хуан ди 21. Во вре мя боя под го рою Лу он на пус тил 
ту ман, и вои ны Хуан ди пе ре ста ли по ни мать, куда идти и где их враг. 
Пра ви те лю по мог вас сал Фэн Хоуши. Он сде лал ко лес ни цу, и по ней уви
деть мож но было стра ны све та 22. Хуан ди по бе дил, мя теж ник был убит.

Дру гой мя теж ник, Ань Лушань, хо тел воз гла вить Тан, низ верг
нув Сюань Цзу на. Себя он на зы вал пра ви те лем Да Ян, но Ань Цин сюй, 
не дрог нув серд цем, его убил 23.

У нас был Мория 24, ко то рый по ри цал ученье Буд ды и уг ро жал пре
рвать ди на стию. Принц Сёто ку его при мер но на ка зал. Мятеж ни ки, 
что под ни ма ли сму ты в годы Тэн гё (938—947) и Кова (1099—1104), 

21 Хуан ди (букв. «Жёл тый им пе ра тор») — ми фи чес кий пер со наж, счи таю
щий ся пра ро ди те лем всех ки тай цев.

22 Функ ция ком па са обес пе чи ва лась не взаи мо дей стви ем с маг нит ным по лем, 
а ме ха ни чес ким при спо соб ле ни ем, соз даю щим диф фе рен ци ал при вра ще
нии ко лёс. Дере вян ная фи гур ка от шель никамонаха из на чаль но ус та нав
ли ва лась ли цом к югу и бо лее или ме нее точ но со хра ня ла эту ори ен та цию 
при по во ро тах ко лес ни цы.

23 Вос ста ние Ань Луша ня 755 г. про тив пра вя щей ди на стии Тан. Вос ста ние 
по бе ди ло, но че рез два года Ань Лушань был убит в ре зуль та те за го во ра, 
ко то рый под дер жал его сын Ань Цин сюй.

24 Моно но бэ Мория — пред ста ви тель ро до п ле мен ной зна ти, со про тив ляв
шей ся рас про стра не нию буд диз ма, про дви гае мо го им ми гран та ми с ма те
ри ка. Сра же ние 587 г. ме ж ду Сога и Моно но бэ за кон чи лось по ра же ни ем 
по след них.

Рис. 4. Компасколес ни ца

Прасол А.Ф.
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не из бе жа ли на ка за ния тоже. Совсем недав но так же по сту пил Яма
на Киё уд зи. Итог из вес тен — он раз бит. Судь ба та кая ждёт и Ёси хи ро».

И дви ну лись шесть ты сяч че ло век с вос точ ной сто ро ны и с се вер
ной в про вин цию Идзу ми. Их за со бой вели укё но дай бу 25 Хосо ка ва 
Ёри мо то, Кёго ку нюдо сёю Оса бэ и нюдо Ака ма цу [Ёси но ри] из Кад
зу са. Штаб вой ска был уст ро ен в хра ме То. Туда вось мо го дня при
быть из во лил сё гун в со про во ж де нии двух ты сяч че ло век. С ним 
вме сте были: кан рэй 26 [Хата кэя ма Мото ку ни] и сын его Мицуэ, вла
дею щий про вин цией Ова ри; его пред ше ствен ник, кан рэй из быв ших 
[Сиба Ёсию ки] с сы ном Ёси си гэ, а так же Кира, Сибу ка ва, Ёси ми, Иси до, 
Саса ки, Такэ да, Токи и Ога са ва ра, Тога си, Има га ва, Токи, ещё Кава но 
и дру гие. Бой цов в том вой ске было три дцать ты сяч. Зна мё на под ня ли 
в че тыр на дца тый день. Оста вив Хати ман 27, рать дви ну лась в Идзу ми.

6. Второе совещание в штабе Оути

Узнав, что сё гун тоже при был в Хати ман, Оути вы ехал в Исид зу 28. 
Испол нив пред по ход ный ри ту ал, вер нул ся в го род и со брал со рат ни
ков на со ве ща ние.

Нача ло по ло жил Оути Син су кэ [Хиро си гэ]: «Мы всё ска за ли, что 
хо те ли, од на ко нас не слы шат. Посе му те перь нам от сту пать уж 
позд но. Вопер вых, кре пость Такая ма, что в про вин ции Кава ти. Заняв 
её, рас по ло жить все силы воз ле Тод зё Цути ма ру 29. Удер жим если Кии 
и Идзу ми, то смо жем про дер жать ся ещё лет де сять или пять. Залив 
Сакаи есть, за лив Симид зу тоже, путь мо рем весь для нас от крыт».

Вто рым был нюдо Суги бун го: «Побе да ок ры ля ет, по ра же ние да вит. 
Кто впе ре ди идёт, про кла ды ва ет путь, кто по за ди — тот по вто ря ет. 
Так люди го во рят, и это вер но. Обма нем, при тво рим ся, что ухо дим 
мо рем из Сакаи. В Ама га са ки же сой дём на бе рег — и в ата ку, пря ми ком 
на Хати ман. Решим ис ход од ним уда ром и по соб ствен но му пла ну».

Хираи мно го раз пре ду пре ж дал, что на чи нать кон фликт не сто
ит. Но если уж по шло, то есть один лишь путь: за хват чу жих про вин
ций. Под это надо фор ты воз во дить. Тогда, быть мо жет, нас ус лы шат. 
Сей час же он ска зал: «По морю ухо дить опас но — вол ну и ве тер невоз
мож но пред ска зать. К тому же, вый дя из Сакаи, рис ку ем по те рять 
сто рон ни ков, что в Кии и Идзу ми, их мо гут со блаз нить ам ни стией. 
Мы по те ря ем, враг при об ре тёт, как вое вать без силы про тив силы? 

25 При двор ная долж ность (Комен дант Пра во го го ро да).
26 Кан рэй — вто рой по сле сё гу на пост в во ен ном пра ви тель стве.
27 Хати ман — син тои ст ский бог вой ны, в честь ко то ро го в Япо нии по строе но 

мно же ство хра мов. Веро ят нее все го, в хро ни ке фи гу ри ру ет один из них, рас
по ло жен ный на тер ри то рии со вре мен но го ад ми ни ст ра тив но го ок ру га Оса ка.

28 Место в за пад ной час ти со вре мен но го г. Сакаи, где в 1338 г. про изош ло 
ре шаю щее сра же ние ме ж ду сто рон ни ка ми юж ной ди на стии во гла ве 
с Кита ба та кэ Аки иэ и вой ском Аси ка га под ко ман до ва ни ем Ко но Моро нао, 
в ко то ром по след ний одер жал по бе ду. После это го Исид зу стал ме стом 
для от прав ле ния пред бое во го ри туа ла.

29 Город на тер ри то рии со вре мен но го ок ру га Оса ка.
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Не зря ведь ска за но: небес ная 
уда ча не выше так ти ки зем
ной, а так ти ка не выше доб
ро де те ли, жи ву щей в серд це 
че ло ве ка 30. Пред тем как стро
ить ук ре п ленья, по ду мать 
сле ду ет о мире меж людь ми. 
При быв сюда, мы не тво рим 
ни зла, ни без за ко ний, все это 
ви дят, и у нас здесь нет вра гов. 
А про ви ан та вдо воль, дре ве
си ны тоже, мы мо жем стро ить 
фор ты и идти в чу жие зем ли. 
Не сто ит тра тить ся на ма лые 
дела пе ред боль ши ми».

7. Возведение форта и подготовка к сражению

Послу шав речи, Ёси хи ро со гла сил ся. Рука ми со тен мас те ров был 
форт по став лен по ше ст на дцать дзё 31 в дли ну и ши ри ну. Для на блю
денья со рок во семь вы шек во круг воз двиг ли. Для стрель бы на мно го 
боль ше, ты ся чу семь сот. С [пре крас ным] этим ук ре п лень ем срав
нить ся не мог ли бы и во семь луч ших кре по стей, по стро ен ных для 
Чжу Гэля на пол ко вод цем Цзян, ко гда он вой ско со би рал к за хва ту 
цар ства Юэ. Оки нув взо ром форт, Оути нюдо ра до ст но вос клик нул: 
«И мил ли он вра гов бес си лен бу дет, коль на за щи ту фор та по ста вить 
лишь пять ты сяч вои нов».

Потом до ба вил: «Нынеш ний по ход воз ник вне зап но. Если по раз
мыс лить, то по лу ча ет ся, что изза вспыш ки гне ва я по те рял бла го во
ленье сё гу на. И зна чит, мне не ми но вать небес ной кары. Ско рей все
го, судь ба пред ре ше на, меня ждёт смерть в бою». Пове рив, что всё 
так и бу дет, Ёси хи ро по звал свя щен ни ка и с ним об го во рил свой по хо
рон ный и по ми наль ный ри ту ал на со рок де вять дней. В Суо ос та лась 
мать Оути, что жила на све те уж бо лее се ми де ся ти лет. На па мять 
о себе он ей от пра вил вещи, при ло жив [про щаль ное] пись мо:

Писать уж позд но, но пе чаль
Измен чи во го мира го во рит,
Что жизнь того, кто пер вым шёл,
Подоб на ут рен ней росе —
Исчез нет без сле да.
Сле ды лишь кис ти на бу ма ге
Оста нут ся у ста рос ти.
Судь ба ей слё зы лить и го ре вать.

30 Посту лат Мэн Цзы в япон ском пе ре во де: Тэн но токи ва ти но ри ни си кад зу, 
ти но ри ва хито но ва ни си кад зу.

31 1 дзё = 3 м.

Рис. 5. Дис по зи ция шта бов
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Его по сту пок недос то ин по хва лы, но, по край ней мере, он сде лал 
всё, что мог. Сие пе чаль но. На па мять о себе по слал он вещи бра ту 
Року ро [Мориа ки ра] и на пи сал, что, как бы ни за кон чи лось сра же
ние в Идзу ми, он дол жен за щи щать вла де ния семьи. Свой бур ный 
путь по брен ной жиз ни от ра зив, он со чи нил боль шой стих рэн га 
и боль шой стих вака 32. А мо ло дым со рат ни кам ска зал: «Пове се лим ся 
на пос ле док без стес ненья», — и уст ро ил пир, что про дол жал ся це лый 
день и ночь. Все, кто на нём гу лял, го то вы были к смер ти. На па мять 
о себе они по сла ли вещи ма те рям и жё нам. Закон чив всё, они дос та ли 
свои мечи, те, что не толь ко уби ва ют, но и ожив ля ют сво их вла дель
цев. Их ря дом по ло жив, лег ли и по гру зи лись в мир ду шев но го по коя, 
как в своё вре мя по сту пил муж бла го род ный Рикэн Сокуд зэ 33.

8. Штурм замка Сакаи

Отря ды ба ку фу 34 во шли [в Сакаи] с вос то ка, се ве ра и юга. Пира ты 
с ост ро вов Авад зи и Сико ку на сотне ло док по до шли по морю с за па да. 
Оути рас су дил, что шан сы для ма нёв ра есть, и вы звал Суги Кюро, что 
за щи щал форт Мори гу ти си ла ми бой цов чис лом в две с лиш ним сот
ни. Про тив него стоя ли нюдо Има га ва [Ясу но ри] и нюдо Юки эти го. 
Оути Ёси хи ро ре шил, что надо сдать уча сток Суги, но вза мен дать бой 
про тив ни ку в Сакаи, сра жать ся до по след не го и вме сте уме реть.

На со ве ща нии в шта бе ба ку фу ре ши ли, что коль ско ро форт [Сакаи] 
сто ит [не на горе, а] на рав нине, то взять его тру да боль шо го не со ста
вит. На день два дцать де вя тый но яб ря с шес ти ча сов утра все три дцать 
ты сяч вои нов по шли в ата ку. Их кри ки, стук щи тов и ко пий ле те ли 
над зем лёй. Пять ты сяч че ло век, что за щи ща ли кре пость, под ба ра
бан ный бой по ста ви ли сплош ным за бо ром свои щиты, за ним ук ры
лись, из бе гая стрел. От мно го ты сяч но го рёва, ка за лось, небо упа
дёт и ис па рит ся море. Штурм шёл од но вре мен но с че ты рёх сто рон, 
в нём не было и мига пе ре дыш ки. Защит ни ки пе ре бе га ли по на сти лу 
от выш ки к выш ке, по ли вая ты ся ча ми стрел вра га.

Кан рэй 35 с двух ты сяч ным от ря дом раз ру шил бы ст ро пер вые, по том 
вто рые во ро та кре по сти на се ве ре, за тем по шёл на третьи. Семь 
со тен че ло век, вклю чая Юса, по па ли в ок ру же ние за щит ни ков, но он 
не дрог нул и не сдал на зад; на обо рот, впе рёд рва нул ся, го то вый встре
тить смерть. Кан рэй вос клик нул: «Юса, дер жись!» — и вме сте с сы ном 
ова ри ками Мицу иэ по шёл ему на по мощь. Те семь сот бой цов сра жа
лись, не щадя себя, без пе ре дыш ки с шес ти и до вось ми утра. Затем 
кан рэй и со тен пять его бой цов ушли на от дых. Их сме ни ли от ря ды 
мин бу сёю Яма на Мицу уд зи, Яма на нюдо Токи хи ро и дру гие.

32 Име ют ся в виду сэн ку но рэн га (букв. «рэн га из ты ся чи сло гов») и хя ку сю 
но вака (букв. «вака из ста сло гов»). Рэн га и вака — со от вет ствен но древ ний 
и сред не ве ко вый по эти чес кие жан ры.

33 Рикэн Сокуд зэ (Лиц зянь Цыши) — один из пер со на жей трак та та Шан дао 
Даши (613—681), ос но ва те ля Уче ния Чис той зем ли.

34 Баку фу (букв. «по ле вая став ка») — во ен ное пра ви тель ство.
35 Хата кэя ма Мото ку ни (1352—1406).
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Два бра та Суги, из [про вин ций] Бит тю и Бун го, Нога ми из Буд
зэн и их пять сот бой цов по шли на вы лаз ку — и пре ус пе ли, про тив
ник от сту пил от стен. Уви дев это, Яма на Токи хи ро с бра том Мицу уд зи 
из да ли гроз ный клич «Эйя!» и бро си лись впе рёд. Пять сот бой цов Яма
на за кри ча ли: «Под дер жим друж но брать ев мин бу сёю 36!» — и ки ну
лись им вслед. Тут всё сме ша лось. Кто пер вым шёл, сра жён ным па дал, 
а вто рые шли по их те лам.

[Оути] нюдо Ёси хи ро в тот день был в бе лом поя се из шёл ка 
и без шле ма — его за ним нёс адъ ю тант. Вер хом, в сед ле, по кры том 
по зо ло той, и на кау ром же реб це, ко то ро го он хо лил бе реж но по след
ние два года, с от ря дом в две сти че ло век он на блю дал за боем, ко ман
до вал и вме ши вал ся там, где было го ря чей все го.

Коку си 37 исэ дай на гон 38 Кита ба та кэ Тосия су был вме сте с сы ном. 
С от ря дом в три ста че ло век он бро сил ся спа сать Яма на. Пре зрев опас
ность и от ча ян но сра жа ясь, они про ник ли в форт, но их про тив ник 
тоже драл ся не щадя себя, и де сять вои нов, вклю чая сына Кита ба
та кэ, рас ста лись с жиз нью. Узнав о смер ти сына, дай на гон про мол вил: 
«Побе да невоз мож на без того, чтоб не по слать на смерть и тех, кто 
жить ещё не на чал». И бро сил ся впе рёд, и драл ся без ог ляд но, так что 
во круг пы ла ло пла мя.

На юж ной сто роне форт штур мо ва ли люди Хосо ка ва и Ака ма цу. 
Их было ты сяч пять или немно го боль ше. Идя впе рёд, ата ко ва ли вол
на ми, одна шла за дру гой по оче рёд но. С вос то ка, где обо ро нял ся [Оути] 
Cинсукэ [Хиро си гэ], ата ко ва ли вои ны Рок ка ку и Кёго ку.

Бой с че ты рёх сто рон шёл от шес ти утра и до по лу но чи. Уби тых, 
ра не ных так мно го было, что про сто всех не со счи тать. Но вот у тех 
и у дру гих ис сяк ли силы, бой за тих. Всё вы гля де ло так, как буд то 
меж со бою сра жа лись Сура и Асу ра 39.

9. Бунт Токи Акинао

Поход Оути под дер жал ку най 40 но сёю Токи нюдо Аки нао. Собрав 
семь сот бой цов, он дви нул ся че рез Ова ри в Мино и ос та но вил ся 
в Нага мо ри. К нему примк нул Икэ да со сво им от ря дом. Вла де тель 
Мино [Токи Ёри ма су] 41 в то вре мя ла ге рем сто ял в Идзу ми. Узнав 

36 Мин бу (сокр. от Мин бу сё) — при двор ное Ведом ство на род ных дел, сёю — 
долж ность (млад ший со вет ник).

37 Ранг упра ви те ля про вин ции, вве дён ный им пе ра то ром Годай го в про ти во
вес гу бер на то рам (сюго), на зна чае мым во ен ным пра ви тель ством.

38 Стар ший со вет ник дво ра.
39 «Бог» и «небог» (де мон) в ин дий ской ми фо ло гии.
40 Кунай сё — Управ ле ние де ла ми дво ра. Обо зна чая ти ту лы и зва ния Токи Аки

нао, ав тор хро ни ки поль зу ет ся со кра щён ным на зва ни ем при двор но го 
ве дом ства (Кунай) без ука за ния долж но сти.

41 Род Токи — одна из бо ко вых вет вей по том ков им пе ра то ра Сэй ва, ос но ван
ная Мина мо то Ёри ми цу (948—1021). Во вре мя боёв ме ж ду сто рон ни ка ми 
Южной и Север ной ди на стий гла ва дома Токи Ёри са да вое вал на сто роне 
Аси ка га Така уд зи и по лу чил в на гра ду пров. Мино. Позд нее к ней до ба
вились пров. Исэ и Ова ри. В 1387 г., ко гда семью воз глав лял Ясую ки, 
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о вы сту п ле нии Токи, по спе шил об рат но. Икэ да, [Токи] ку най сёю 
[Аки нао] и от ряд из Суо ата ко ва ли Токи Ёри ма су. Дра лись от ча
ян но, но по тер пе ли по ра же ние. Две сот ни че ло век из Суо в том бою 
по гиб ли, а ку най сёю ото шёл и за нял обо ро ну в зам ке Нага мо ри. Вла
де тель Мино [Токи Ёри ма су] от пра вил в став ку в Хати ман тро фей ных 
три дцать шесть го лов и по лу чил на гра ду.

10. Мятеж Ямана Токикиё

Оути де лом под дер жал ку най Яма на [Токи киё], сын Яма на муцу 
ками. Ска зав «час про бил», он на пал на форт Мия та в Там ба, по том 
с от ря дом в три ста че ло век на пра вил ся к сто ли це. Пре дав там всё 
огню, он дви нул ся на юг, на став ку Хати ман, всем объ я вив, что это 
воля его по кой но го отца 42.

пра внук Ёри са да, сё гун пе ре дал пост гу бер на то ра Ова ри его млад ше му бра
ту Мицу са да, изза чего ме ж ду брать я ми раз го рел ся кон фликт. В сле дую
щем, 1388 г. управ ляв ший пров. Ова ри (сю го дай) Токи Аки нао под дер жал 
Ясую ки и вме сте с ним на чал бое вые дей ствия про тив Мицу са да. Высту п
ле ние было на зва но мя те жом про тив на зна чен но го сё гу ном гу бер на то ра. 
В 1390 г. Токи Ясую ки по тер пел по ра же ние от сил ба ку фу, но уже в сле дую
щем году при нял уча стие в по дав ле нии вос ста ния во гла ве с Яма на, был 
реа би ли ти ро ван и вер нул себе пост гу бер на то ра Исэ. Губер на то ром Мино 
к тому вре ме ни стал его двою род ный брат Токи Ёри ма су. Про тив него 
и вы сту пил в ходе мя те жа Оути Ёси хи ро быв ший упра ви тель зе мель 
Токи Аки нао.

42 За 8 лет до это го Яма на Удзи киё (1344—1391) под нял вос ста ние про тив ба ку фу 
(Мэй то ку но ран), но в сра же нии при Ути но по тер пел по ра же ние и по гиб.

Рис. 6. Родо слов ная Токи
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Люди Оба та раз де ли лись на две час ти и при го то ви лись дать бой.
Оги но Гэнд за эмон, под чи няв ший ся Яма на, на пал на штаб Саса ки, 

что в Оба ра. Защит ни ков в Оба ра было мало, но дра лись от ча
ян но, и со рок с лиш ним че ло век, вклю чая са мо го Оги но, на шли 
там свою смерть.

«На све те глав ное — семья!» — так про кри чав, Мия та ура га ном 
на ле тел на стан Ода тэ. При двор ный по фа ми лии Уэно ре шил взять 
го ло ву Мия та и по шёл к нему, сра зив семьвосемь че ло век на мес те. 
К нему стя ну лась груп па из два дца ти бой цов, и за ки пел нерав ный 
бой. Уэно мно гих по ра зил, но вско ре был убит.

Спа сти его пы тал ся Има га ва [Нагоя]. Ворвав шись в стан вра га, 
он на чал схват ку. Стре ла по па ла в брю хо ло ша ди, и даль ше он драл ся 
на но гах. Убил вра гов с де ся ток или боль ше, но тут сло мал ся меч, при
шлось ору до вать кин жа лом. Ещё он мно гих по ра зил, но с три дцатью 
вра га ми сра зу не спра вил ся и был убит.

Тото ми ками 43 Кацу ма та пре крас но драл ся: убил дво их и при кре
пил их го ло вы к сед лу. Затем ска зал: «Умру с Нагоя вме сте», во рвал ся 
в стан вра гов и встре тил смерть.

«И всад ни ки, и ло ша ди ус та ли, пора пе ре дох нуть», — ска зал 
Мия та и по ки нул ме сто схват ки. В свой ла герь воз вра ти лись и его 
про тив ни ки.

11. Мятеж Кёгоку Хидэмицу

Поход Оути под дер жал Кёго ку Город за эмон 44. Поход ным мар шем 
че рез Оми прой дя, он за хва тил форт Мория ма, а за тем к по хо ду на сто
ли цу на чал сбо ры. Отряд из пя ти сот мо на хов хра ма Мия [, на де ясь 
дать ему от пор,] во шёл в Сэта. Мост вре мен ный со ору ди ли и ста ли 
ждать. Но Город за эмон с по хо дом на сто ли цу на спе шил. Навер ное, 

43 Сло во ками (букв. «гла ва, на чаль ник») по сле на зва ния про вин ции или уез
да ука зы ва ет на вое на чаль ни ка, имею ще го в них зе мель ный на дел.

44 Вто рое имя Кёго ку Хидэ ми цу.

Рис. 7. Уча ст ни ки мя те жа и на прав ле ние уда ров
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знал эпи зод, ко то рый про изо шёл с Цуцуи Дзё мё и Ити рай Хоси 45. 
Тем вре ме нем от ряд из ты ся чи бой цов, сто яв ших в ла ге ре Кёго ку, 
пе ре мес тил ся из Идзу ми в Оми. Постро ив в Сэта мост, они смог ли при
дви нуть ся вплот ную к Мория ма. [Уви дев это,] Город за эмон ре шил, 
что силы нерав ны, и ото шёл на зад, что бы объ е ди нить ся в Оми с Токи 
ку най сёю. Одна ко в Таруи 46 под верг ся на па де нию от ря да ме ст ных 
жи те лей и был раз бит. [Из его лю дей] лишь двое — ко ман дир и ря до
вой боец — спа стись су ме ли бег ством.

12. Второй штурм замка Сакаи

[Не дав про тив ни ку во рвать ся в форт,] за щит ни ки Сакаи были рады 
по бе де в пер вый день. А те, кто на па дал, ре ши ли, что были не го то вы 
к штур му и по те ря ли мно го жиз ней зря. Теперь всё надо сде лать подру
го му. Поста вить выш ки, что бы да ле ко стре лять и ви деть. Поболь ше 
хво ро сту на брать, им об ло жить все сте ны и под жечь — огонь пробьёт 
до ро гу в кре пость.

С вос то ка за мок ок ру жа ли топи. По ним на штурм долж ны были 
идти от ря ды Исси ки и Има га ва. Что бы его об лег чить, коечто там было 
сде ла но. Опре де ли ли день, ко гда на штурм пой дут по втор но, но на ча
лись до ж ди, при шлось пе ре не сти. Час про бил в шесть утра на два
дцать пер вый день в по след ний ме сяц года. Стрель ба из лу ков, вой ска 
рёв — и с че ты рёх сто рон штурм фор та на чал ся. Взмет ну лось пла мя, 
силь ный ве тер его раз дул и пе ре нёс с куч хво ро ста на выш ки, а че рез 
них — на сте ны фор та.

В дру гое вре мя и в ди на стии дру гой Чжу Ю со шёл ся с Цао Цао в бою 
у Цыби. Его вас сал, что звал ся Хуан Гай, со ста вил план. И на гру зил 
на лод ки сено. Мас лом его по лив, до ж дал ся, пока при дёт юговос точ
ный ве тер, за тем со ско ро стью стре лы ата ко вал всем фло том ла герь 
Цао Цао, что сто ял на бе ре гу. Сдув сено с ло док, ве тер по гру зил в огонь 
весь ла герь. Людей и ло ша дей по гиб ло мно го. В тот же час Чжу Ю 
на пал на ла герь, за вер шив раз гром про тив ни ка.

Тот бой за форт Сакаи был по до бен сра же нию у Цыби.

13. Гибель Суги биттю ками 47

Бит тю но ками Суги [Сигэа ки] знал, что гон дай бу 48 се го дня су ж
де но по гиб нуть. «Сего дняш не го боя не пе ре жи вёт и [мой отец] бун‑
го но ками [нюдо] 49, а раз так, то луч ше мне по гиб нуть пер вым». 

45 Опи сан ный в Хэй кэ мо но га та ри эпи зод сра же ния 1180 г. на р. Удзи (со вре мен
ное на зва ние Ёдо), в ко то ром Цуцуи Дзё мё, ко ман до вав ший от ря дом хра ма 
Мии, пе ре пра вил ся че рез реку и, же лая стать пер вым, с ходу всту пил в бой 
с про тив ни ком. Пока он сра жал ся, сле до вав ший за ним Ити рай Хоси опе ре дил 
его и пер вым во рвал ся в ла герь про тив ни ка, став глав ным ге ро ем сра же ния.

46 Горо док на тер ри то рии со вре мен ной пров. Гифу.
47 Суги Сигэа ки (?—1400) — на ме ст ник Оути в про вин ции Бит тю.
48 Оути Ёси хи ро.
49 Суги Сигэ кад зу (?—1400), отец Сигэа ки, на ме ст ник Оути в про вин ции Бун го.
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И с этой мыс лью он ата ко вал по зи ции Яма на мин бу дай бу, что сто ял 
на се ве ре [сил ба ку фу]. Азарт и чув ство близ кой смер ти несли его впе
рёд. С боль шою ра до стью рубя на ле во и на пра во, он по ра зил вра гов 
с де ся ток. Был весь из ра нен и, по няв, что смерть со всем уж ря дом, про
кри чал: «Я Суги из семьи Оути, бит тю ками! Один как ты ся ча бой
цов могу сра жать ся. Давай те, храб ре цы, убей те же меня, про славь те 
имя!» И бро сил ся впе рёд на три дцать че ло век. Пять были ра не ны, 
трое убиты, но на сту пил ко нец, и Суги бит тю ками тоже пал.

14. Быть как Сян Юй

Ова ри ками Томи та ска зал Оути Ёси хи ро: «Бит тю но ками мёртв, 
и мно го на ших уж по лег ло. Бой тя же ло идёт, не луч ше ль, как стем
не ет, нам сесть на суд но и уп лыть до мой? Там мож но пе ре ждать 
и сно ва по про бо вать до бить ся сво его». Ответ Оути: «Зате ял я всё это, 
по лу чив со вет, пус той по сути. Но те перь куда бе жать, ко гда ко нец 
из вес тен?»

Сян Юй из рода Чу ко ман до вал [ог ром ным вой ском] че ты ре 
раза по сто ты сяч че ло век. [С та ки ми си ла ми] он мог пре одо леть 
лю бые горы, по ко рить весь мир. Он во семь лет сра жал ся с Гао Цзу 
[Лю Баном], дал семь де сят боёв, не про иг рав ни разу. Одна ко же фор
ту на кон чи лась, и по сле боя в Гай ся 50 ря дом с ним ос та лись лишь два 
бой ца на бе ре гу реки Удзян. Вокруг стоя ла ар мия Лю Бана. Дух реки 
при плыл к нему на лод ке и ска зал: «На про ти во по лож ном бе ре гу есть 
ме сто, где жи вут бой цы, что в ар мии твоей сра жа лись, но по гиб ли. 
То ме сто неболь шое, но даёт при ют для вось ми со тен ты сяч че ло век. 
Чрез реку пе рей ти нель зя ни как — ни вброд, ни по мос ту, на этой лод
ке толь ко. И даже если Хань со своей ар мией [Лю Бан] сюда при дёт, 
туда ей не по пасть. Пото ро пись, пра ви тель, на тот бе рег. Собе ри сво
их бой цов, вос ста но ви по ря док и спо кой ствие в под лун ном мире».

Пра ви тель Сян со сме хом дал от вет: «Убей меня, о Небо! Для чего 
пе ре прав лять ся мне чрез реку? Я вы шел из Цзян ду на с вой ском 
в во семь ты сяч сы но вей и брать ев. Я реку пе ре сёк, я по бе дил в боях 
и по ко рил весь мир, но вои нов сво их не на гра дил дос той но. Вой
на с Пэйгун 51 шла во семь лет, и все мои бой цы от да ли жиз ни. Могу 
ли я те перь один в Цзян дун вер нуть ся? Так мо жет быть, что, зла 
не за та ив, их семьи мне про стят. И даже мо гут сде лать меня пра ви те
лем. Но как я по смот рю им в лица? Их мол чанье бу дет мне уко ром».

И так пе ре се кать не стал он реку. Но, доб ро ты реч но го духа 
не за быв, со шёл со сво его коня, что звал ся Суй, и пре под нёс в по да
рок. Все го лишь за день этот конь мог про ска кать ты ся чу ри 52. Отдав 
коня, Сян ря дом встал с дву мя бой ца ми. Все трое на ни за ли на копья 
го ло вы вра гов и сме ло вы шли про тив вой ска Хань. [Один из ко ман
ди ров] Цзи Чэнь Хоу [Ян Си] и два дцать ты сяч че ло век по шли на них, 

50 Совре мен ная ки тай ская пров. Ань хой.
51 «Воен ный пред во ди тель уез да Пэй» — неофи ци аль ный ти тул Лю Бана.
52 1 ри = 3,9 км.
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что бы жи вым взять Сяна. Мет нув в них гроз ный взгляд, он про ры чал: 
«Пре зрен ные, сюда, ко мне!» [От этих слов] конь Цзи Чэнь Хоу по до
гнул ко ле ни и пал на зем лю.

На рас стоя нии боль шом от них был че ло век из Хань, что звал ся 
сыма 53 Лю Ма Тун. Сян Юй мах нул ру кой, по звал его к себе и мол вил: 
«Ты вер но мне слу жил и дол го. Я слы шал, в цар стве Хань за го ло ву мою 
дают бо гат ства. В знак друж бы я хочу тебе её от дать. Возь ми и пе ре
дай пре зрен ным, это мой дар тебе за вер ность». Лю Ма Тун за пла кал, 
но сто ял недвиж но. «Ну, что ж, то гда я сам», — ска зал Сян Юй и, вы нув 
меч, от сёк гла ву. Взяв ле вою ру кой, под нял её и умер стоя 54.

«Вот так и я хо тел бы уме реть, в ле тах про сла вив имя средь по том
ков», — за кон чил свою речь Оути. И с тем на пра вил ска ку на на се вер, 
в ла герь, где смерть на стиг ла [Суги] бит тю ками.

15. Доблесть Ёсихиро

Оути драл ся без ог ляд но в том бою. Люби мый меч свой вы нув, 
с ним про шёл сна ча ла с се ве ра на юг, за тем от за па да к вос то ку, разя 
вра гов на ле во и на пра во. И не было того, кто мог бы из бе жать его уда
ров. Уви дев это, нюдо сури дай бу и нюдо са эмонд за 55 к нему по шли, 
что бы убить. На по мощь Ёси хи ро по дос пе ла груп па из два дца ти бой
цов, и за вя за лась схват ка.

Про тив Ёси хи ро сра жа лись так же братья Каи. [Один из них,] ку ра‑
до 56 Каи пару раз по пал ме чом ме ж ду пла сти на ми дос пе хов. В тот день 
Оути был без по лу мас ки, она ме ша ла от да вать ко ман ды. Меч ку ра до 
Каи по бы вал и здесь, ос та вив рану на носу и на гу бах Оути. Но он сра
жал ся, ни че го не за ме чая в азар те боя. [Его со рат ни ки] Нога ми из Буд
зэн, Суя ма с Садо и Суя ма ка мо ри с дру ги ми де сятью бой ца ми, по тес
нив вра га, уда ри ли по ла ге рю кан рэй.

Сре ди со рат ни ков Оути был мо ло дой боец из Кии, [пре да тель] 
Томи та. За пару дней до это го он сдал ся, пе ре шёл на сто ро ну кан‑
рэй. Теперь он [по ка зал на Ёси хи ро] и объ яс нил ова ри ками Мицу
иэ 57: «Вот этот че ло век, что дви жет ся на нас, он глав ный пол ко во дец». 
«Раз так, ре шим ис ход од ним уда ром», — про мол вил тот и с кри ком 
«Эй!» сам бро сил ся в ата ку, ув лёк ши за со бой две сот ни вои нов. Узрев 
ова ри ками Мицу иэ, Оути тоже ри нул ся к нему все го лишь с три
дцатью бой ца ми, и би лись они так, что ис кры вкруг ле те ли. Сме шав
шись в кучу, все ру би лись, на зем ле ос та лось боль ше сот ни тру пов.

53 Сыма — во ин ский ранг в древ нем Китае (ко ман дир ка ва ле рий ско го взво да).
54 Пере сказ ми фи чес ко го эпи зо да из «Исто ри чес ких за пи сей» (Ши Цзи) Сыма 

Цяня, в ко то ром по тер пев ший по ра же ние пол ко во дец Сян Юй от ре зал себе 
го ло ву и вру чил со рат ни ку, что бы он по лу чил за неё на гра ду.

55 Сури дай бу — Стар ший со вет ник ремонтнострои тель ной служ бы дво ра, 
са эмонд за — на зва ние долж но сти.

56 Кура до — долж ность в кан це ля рии дво ра.
57 Хата кэя ма Мицу иэ, стар ший сын Хата кэя ма Мото ку ни, за ни мав ше го в тот 

мо мент пост кан рэй.
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В тылу Оути при кры ва ли две сти че ло век, что были на бра ны в про
вин ции Ива ми. Они за ра нее по обе ща ли [кан рэй Хата кэя ма Мото ку ни], 
что на не сут удар сво им [и в ходе боя так и сде ла ли]. Уви дев это, Ёси
хи ро под нял меч и бро сил ся на них, пре дав про клятью: «Мер зав цы 
под лые вы, люди из Ива ми. Как сме ли го во рить, что луч шие в стране? 
Неви дан ное дело [что бы так от кры то пре да ва ли]! Теперь по ги бель 
ждёт вас всех!» И две сти че ло век про вин ции Ива ми, как буд то ис пу
гав шись, не смог ли сдер жать на по ра од но го Оути и от сту пи ли пе ред 
ним при мер но на два тё 58. Так пол чи ща зве рей бе гут, дро жа от стра ха, 
едва за слы шав гроз ный льви ный рык.

16. Гибель Ёсихиро

Оути про дол жал впе рёд идти, и цель его была одна — взять го ло ву 
ова ри ками [Мицу иэ]. Тот тоже к го ло ве про тив ни ка стре мил ся и дви
гал ся к нему. При мер но сто его бой цов, в коль цо взяв Ёси хи ро, сра
жа лись на смерть. С Оути ря дом око ло де сят ка все го бой цов и было. 
Ско ро все они по гиб ли иль ото шли на зад, ра не ния по лу чив. Спо соб
ным драть ся ос та вал ся лишь Суги мин буд зё 59. И он по ду мал: «Сего дня 
всё по шло не так, как было рань ше. Кто драл ся ря дом с Ёси хи ро, все 
по гиб ли. Хоть сколь ко под ви гов в сра жень ях со вер ши, но уме реть дос
той но надо, ина че по те ря ешь имя. Я дол жен пер вым смерть при нять 
и тем ос та вить па мять». С этой мыс лью он бро сил ся впе рёд, опе ре
див Оути. Но тот, не от ста вая, по сле до вал за ним в же ла нии за щи тить 
и воз вра тить на ме сто по за ди себя. Мин бу от ве тил тем же, при кры вая 
ко ман ди ра от яро ст ных атак вра га. Так и дра лись они вдво ём, вас сал 
и гос по дин, в стрем ле нии за щи тить друг дру га.

При этой сцене ова ри ками [Мицу иэ] и его бой цы [их было сот
ни] про сле зи лись: «Нет вои на, ко то рый не хо тел бы та ким же быть». 
Чуть вре ме ни про шло, и [Суги] мин буд зё, сле за ми оро сив шись, мол
вил: «Здесь, не ина че, пятьшесть ты сяч че ло век, и я один. Мне пред
сто ит сей час по гиб нуть на гла зах у гос по ди на. Но вер ность дол гу 
де ла ет меня непо бе ди мым, это честь, что есть при жиз ни и пре бу дет 
по сле смер ти».

«Пре крас на клят ва, что даёт воз мож ность [нам] ря дом уме реть 
и вме сте воз не стись на небо». И с этой мыс лью [два бой ца] рука в руке 
и с ве рой в дру га бро си лись впе рёд. Убив тро их, смерть пер вым встре
тил мин бу.

«Теперь меня здесь боль ше уж ни что не дер жит», — же лая уме
реть, Оути вре зал ся в ряды вра гов. Сра зив семьвосемь че ло век, 
он шёл к ова ри ками [Мицу иэ] так упор но, что сам Чжан Лян 60 на вряд 
ли смог бы его ос та но вить. Бой про дол жал ся це лый день, по лу чен ные 
раны и ус та лость ска за лись. Ёси хи ро по нял, что час на стал, и про кри

58 1 тё = 109 м.
59 Долж ность в Ведом стве на род ных дел.
60 Извест ный ки тай ский пол ко во дец III в. до н.э.
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чал: «[На вас идёт] непре взой дён ный воин, Оути сакё гон дай бу Ёси
хи ро нюдо! Кто сме лый, вы хо ди, убей меня, пред стань пред сёко!» 61 
Сра жа ясь, он всётаки су мел до б рать ся до ова ри ками, но был убит, 
и го ло ва его дос та лась Мицу иэ.

17. Гибель Суги бунго ками

Нюдо из Бун го [Суги Сигэ кад зу] обо ро нял форт с юж ной сто ро ны. 
Узнав про ги бель Ёси хи ро, он тоже на чал смерть ис кать на поле боя. 
Уйдя на се вер, вре зал ся в ряды про тив ни ка и по ра зил на мес те сра зу 
шес те рых. Огром ный меч его пля сал, и в ли хо рад ке смер ти о жиз ни 
по за быв, он вкруг ру бил. Как ли стья, что под вет ром па да ют, те две сти 
вои нов, что с ним сра жа лись, неволь но от сту пи ли на два тё.

Яма на нюдо, бро сив меч, про бил ся к [Суги] бун го ками, что бы 
с ним сра зить ся. Тот сра зу же бли ста тель ным уда ром его на груд ную 
пла сти ну так ру ба нул, что меч про шёл на сквозь. Яма на про бо вал дос
тать про тив ни ка кин жа лом, дёр нув на себя, но по лу чил удар ме чом 
и был от бро шен на три дзё 62 и тут же умер.

А нюдо бун го про дол жал сра жать ся яро ст но в кру гу вра гов. Изра
нен ный, он, на ко нец, ре шил, что час на стал, и крик нул: «Cакё гон‑
дай бу най Оути, [с ним ря дом] Суги нюдо бун го — луч шие в стране! 
Кто сме лый — вы хо ди, убей, впе ча тай [схват ку] в па мять!» Оста вив 
имя миру, вру бил ся в стан вра гов и встре тил смерть.

18. Победа бакуфу. Капитуляция Оути Хиросигэ  
и бегство Кусуноки

На юге за мок штур мо ва ли Хосо ка ва с Ака ма цу. Мона хи хра ма 
Уцу ку си ма сда лись, дру гие же за щит ни ки в бою по гиб ли или по кон
чи ли с со бой. Но на вос точ ной сто роне, где из на чаль но было проч но, 
дер жал ся Син су кэ 63. Про тив него стоя ли Има га ва и Исси ки. Има га ва 
нюдо кад зу са 64 вос клик нул: «Креп ка здесь очень обо ро на, без жертв 
её не одо леть!» И с гром ким кли чем бро сил ся впе рёд, обо их сы но вей 
в ата ку ув ле кая. За ним по шли, из дав гор тан ный крик, Горо, Мата го ро 
и две сти вои нов. Живые и уби тые сме ша лись, по всю ду кри ки, сто ны, 
звон ме чей, огонь.

Исси ки сакё нюдо, сын его ума но ками 65 и их пять сот бой цов 
за шли с вос точ ной сто ро ны и бро си лись в ата ку, штур мую щих вол
на ми по сы лая. К ним по до шли и сра зу в бой вклю чи лись ещё две сти 
бой цов, что под чи ня лись ко ман ди ру Сугиу Эммэй.

61 Ино ска за тель ное обо зна че ние пра ви те ля в древ нем Китае (здесь: сё гун Ёси
ми цу).

62 1 дзё = 3 м.
63 Оути Хиро си гэ.
64 Губер на тор пров. Кад зу са Има га ва Ясу но ри (1334—1409), стар ший брат Има

га ва Рёсюн.
65 Ума но ками (сокр. от миги но ума но ками) — при двор ная долж ность.
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Сра жа ясь с Има га ва, Исси ки и Сугиу, пять сот бой цов от ря да Син
су кэ несли по те ри, ско ро их ос та лось две сти. «Сра жать ся даль ше 
смыс ла нет», — по ду мал ко ман дир, ре шив убить себя. Ещё три сот ни 
че ло век ска за ли, что по сту пят так же. Но меч его ос та но вил Хираи: 
«Когда бы дело было прин ци пи аль но, то не о чем и го во рить, но мы 
объ яв ле ны вра га ми им пе ра то ра. В чём смысл уми рать те перь, ко гда 
наш глав ный ко ман дир по гиб? Не луч ше ль при ми рить ся с выс шей 
во лей и сло жить ору жие?»

Охва чен ный со мнень ем Син су кэ раз мыш лял: «На ми лость сдать ся 
по бе ди те ля сей час, ко гда уж бой про иг ран, это низ ко. Позор и мне, 
и всей моей семье. Нет, луч ше уме реть». Одна ко же Хираи не от сту
пал, уве ще вая, и в кон це кон цов уго во рил его снять шлем и по ло жить 
ору жие. Все люди Син су кэ по сту пи ли так же и сда лись.

Но две сти че ло век от ря да Кусу но ки дру гой из бра ли путь, сказав: 
«Мы толь ко что с вра гом сра жа лись, и те перь как мо жем по ми
рить ся?» Уйдя на тракт Яма то, они все раз бе жа лись кто куда.

На выш ках бой ещё про длил ся. Их по дожг ли, они го ре ли, и люди 
мно гие по гиб ли в огне. С рас све том пла мя пе ре ки ну лось на го род, бес
счёт ное чис ло до мов сго ре ло тоже. От дыма по чер не ло небо, и кровь 
тек ла ре кой. Как и то гда, ко гда двор цы Сянь ян 66 го ре ли так же, три 
ме ся ца под ряд не за ту хая.

(ко нец хро ни ки)

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Зна че ние во ору жён но го вы сту п ле ния дома Оути со сто ит в том, 
что оно ста ло вто рым и по след ним мя те жом про вин ци аль ных кла
нов про тив пер со ни фи ци ро ван ной вла сти сё гу нов Аси ка га во вто
рой по ло вине XIV в. Как и пред ше ство вав шее вос ста ние дома Яма
на, мя теж был во мно гом про дик то ван со хра няв шим ся с се ре ди ны 
XIV в. от но ше ни ем во ин ской эли ты к сё гу ну как к пер во му сре ди рав
ных, про тив ко то ро го в слу чае несо гла сия мож но вы сту пить с ору
жи ем в ру ках. Так же как Яма на, дом Оути по тер пел по ра же ние и ещё 
боль ше ук ре пил власть третье го сё гу на Ёси ми цу, ко то рая ос та ва лась 
бес пре це дент но проч ной вплоть до его смер ти в 1508 г. Высту п ле ние 
Оути Ёси хи ро при шлось на се ре ди ну неха рак тер но дол го го по сред
не ве ко вым мер кам мир но го пе рио да в Япо нии, про дол жав ше го ся 
с 70х гг. XIV в. до се ре ди ны 20х гг. XV в.

Кро ме гла вы дома Оути Хиро си гэ в мя те же при ни ма ли уча стие 
че ты ре его млад ших бра та. После по ра же ния са мый млад ший Хиро
си гэ сдал ся ба ку фу. Он был ам ни сти ро ван и на зна чен рас по ря ди те лем 
се мей ных пров. Суо и Нага то, ко то рые до мя те жа управ ля лись его бра
том Мориа ки ра. Разо рвав от но ше ния с Хиро си гэ, не по ми рив ший ся 

66 Двор цы ди на стии Цинь, со жжён ные во вре мя втор же ния Сян Юя (206 г. до н.э.).

Прасол А.Ф.
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с ба ку фу Мориа ки ра бе жал в пров. Бун го и че рез два года, со брав от ряд, 
по шёл на бра та вой ной. В 1402 г. Хиро си гэ в борь бе с ним по тер пел 
по ра же ние и по гиб. Баку фу от пра ви ло про тив Мориа ки ра третье го 
бра та, но и ему не уда лось одер жать по бе ду, по сле чего в Кио то были 
вы ну ж де ны при знать силу Мориа ки ра. В 1404 г. он стал гу бер на то
ром Суо и Нага то, а позд нее до ба вил к ним пров. Тикуд зэн и Бун го 
на о. Кюсю. Таким об ра зом, че рез несколь ко лет по сле мя те жа и по ра
же ния клан Оути вос ста но вил бы лое мо гу ще ство и сно ва стал од ним 
из силь ней ших в за пад ной час ти стра ны.

Сто ле тие спус тя фа ми лия Оути сно ва ока за лась в цен тре по ли
ти чес ких со бы тий. В 1508 г. пра внук Ёсиа ки ра по име ни Ёсио ки 
по мог из гнан но му де ся то му сё гу ну Аси ка га Ёси та нэ сверг нуть один
на дца то го сё гу на Ёсид зу ми и на несколь ко лет стал од ним из двух 
его со пра ви те лей.
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Рис. 8. Оути Ёси хи ро и его братья
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